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ـی تقلیل داد  ـ ن را به نظریه های
آ
هرمنوتیک فعالیتی است ادراکی و ارتباطی، که می توان ا

ن ها 
آ
ویل، توضیح، شرح و تفسیر پدیدارها سر و کار دارد، و پیشینه ا

أ
که با تجربه های تا

به گذشته های بسیار دور باز می گردد، یعنی به روزگار تلاش جهت ادراک متن های 
مقدس هندی، مصری، ایرانی، یونانی و غیره و نیز متون مقدسی که به زبان های باستانی 
شوری، عبرانی کلدانی نوشته شده اند. تلاش و شرح و توضیح این متون، نمی توانست 

آ
ا

ویل و تفسیر متون وجود نمی داشت. امروزه 
أ
ـی دربارۀ تا ـ به نتیجه برسد هرگاه نظریه های

یند، در 
آ
ـی« می ا ـ این نظریه ها به گونه ای نادرست به نظر برخی از پژوهشگران »ابتدای

ن ها از نظریه های مدرن به مراتب 
آ
ـی نیستند، و شماری از ا ـ صورتی که به هیچ رو ابتدای

کامل تر و پیچیده ترند. عبارتی خاص، جمله ای کوتاه و حتی واژه ای را می شود»معنی 
ن با سخنی ویژه معنا می کنیم، اما 

آ
کرد«. در بسیاری از موارد واژه را از راه مرتبط کردن ا

فریدریش دانیل ارنست اشلایرماخر 1834-1768

ــسم)4( ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـدرنی ـت مـ ـ دربارۀ پسـ
__________هرمنوتیک بخش اول_________

_____________________________مجتبی دهقان بنادکی

____________________________________________نویسنده و پژوهشگر

هرمنوتیک چیست؟

مدی 
آ
 تعریف کارا

ً
»من این تعریف را، عجالتا

هرمنوتیک  می کنم:  تلقی  هرمنوتیک  برای 
نظریۀ عمل فهم است در جریان روابطی با 
)ریلکور،1371:9(. »به طور سنتی  تفسیر متون« 
و  تفسیر  علم  یا  نظریه  را  هرمنوتیک  علم 
ویل دانسته اند. البته امروز این معنا چندان 

أ
تا

ید. اصطلاح هرمنوتیک به 
آ
دقیق به نظر نمی ا

لفظ یونانی hermeneuein باز می گردد که به 
ویل یا بازگرداندن گـفته ای به زبانی 

أ
معنای تا

و  را روشن  برای مخاطب، چیزی  فهم  قابل 
قابل فهم کردن بود«)احمدی،1377:4(. واژۀ یونانی 
مده است و هرمس 

آ
ا نام هرمس  از  »هرمنیا« 

ور خدایان بود)احمدی،1382:496(. در 
آ
رسول و پیام ا

کید شده است 
أ
رساله کراتیلوس افلاطون، تا

فتار را  ـی است که زبان و گـ ـ که هرمس خدای
هم  و  است  ویل کننده 

أ
تا هم  است،  فریده 

آ
ا

گشودن   
ً
صرفا را  »هرمنیا«  ارسطو  ور. 

آ
پیام ا

رمز تمثیل های کهن نمی دانست، بل تمامی 
جای  عنوان  این  در  را  معنا  دلالت  و  سخن 
از  دیگر  جاهای  در  همچنین  می داد)همان(. 
ن را 

آ
ا کلمه تفسیر]1[ استفاده شده است که 

herme- یونانی فعل  از  خوذ 
أ
ما  »اصطلاحی 

neuein که خود دو معنای اساسی دارد: فن 
به  کیدکردن 

أ
تا گـفتن،  کردن،  )اظهر  بیان]2[ 

)گروندن،1391:16(  ترجمه(  )یا  تفسیر  و  چیزی( 
می دانند. در هر دو مورد سر وکار ما با انتقال 
معناست که خود می تواند در دو جهت عمل 
از  2-رجعت  کلام،  به  تفکر  از  کند:1-گذار 
کلام به تفکر. امروزه تفسیر را برای اشاره به 
همانا رجعت  که  می بریم  کار  به  دوم  یند 

آ
فرا

از کلام به تفکری است که پشت کلام جای 
دارد. همچنین هرمنوتیک »در فارسی امروز 
ویل«، 

أ
تا »علم  تفسیر«،  »علم  به  را  ن 

آ
ا گاه 

برگردانده اند،  ویل« 
أ
تا هنر  و»  ویل« 

أ
تا »روش 

ن است که ما نیز از اصطلاح 
آ
اما کار درست ا

ن برابرها 
آ
هرمنوتیک استفاده کنیم، چرا که ا

رساننده تمامی معنا نیستند، و حتی موجب 
برخی بدفهمی ها می شوند« )احمدی،1377:6(.

که  عرصه ای  »نخستین  داشت  نظر  در  باید  و   
 
ً
یقینا می گیرد  برعهده  را  وظیفه اش  هرمنوتیک 
زبان، خاصۀ زبان مکـتوب است«)ریکور،1371: 11و10(.

1- interpretation

2- elocution/Ausdrucksprozess
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ادراک معنای واژه از راه دقت به همنشینی واژ گان در یک عبارت نیز ممکن است. و 
ن را به سخنی فرضی ارتباط 

آ
اگر فهم واژه ای به صورت منفرد مطرح  شود ناگزیریم که ا

ن اقتصاد 
آ
تابی »سرمایه« است، حدس می زنیم موضوع ا دهیم. وقتی می فهمیم عنوان کـ

است. البته با این تصور و پیش انگاشت همواره به نتیجه درست یا کامل نمی رسیم. 
مد« به یاری فعل قید زمان احتمال 

آ
وقتی می شنویم کسی می گوید »امشب او خواهد ا

ینده نزدیک را حدس می زنیم و »او« را بنا به حدسی دیگر متصور می شویم. 
آ
رویدادی در ا

ویل کرده ایم. تا اینجا، هنوز این همه را به 
أ
اینجا چیزی را شنیده ایم تفسیر، تعبیر یا تا

ویل« را 
أ
یک معنا به کار برده ام، اما جلوتر تفاوت اصلی میان دو اصطلاح »تفسیر« و »تا

مده( برداشت، و 
آ
روشن خواهیم کرد. ادراک اولیه و نادقیق را )که بر اساس گمان فراهم ا

ویل های ما نیز 
أ
گاه »برداشت های شخصی« می خوانیم. پیشرفته ترین و پیچیده ترین تا

از قانون بنیادین همین برداشت های شخصی جدا نیستند، یعنی همگی بر پایه گمان 
غاز می شود، ما چیزی 

آ
یند، کنش شناخت یا ادراک همواره از پیش انگاشت ها ا

آ
فراهم می ا

ـی که بیشتر دانسته ایم»مرتبط می کنیم«. سپس، از همین ارتباط سود  ـ تازه را به چیزهای
ن را 

آ
می جوییم تا دانش تازه خود را به گنجینه دانسته های پیشین خود بیافزاییم. یا ا

توضیح دهیم.

هرمنوتیک با تلاش برای شناختن و شرح و ارتباط دادن مرتبط است. می کوشیم تا 
ن بیت را تفسیر یا معنا می کنیم. 

آ
»پیام« بیتی از حافظ را درک کنیم. و برای این کار ا

کودکی اخم یا حالت چهرۀ مادرش را به خشم واقعی او یا به تظاهر او به خشمگین 
قطعه ای  ارکستر  رهبر  یک  می کند.  معنا  را  داده ها  رایانه  یک  می کند.  تعبیر  بودن 
ویل خود تحقق می بخشد. یک مترجم 

أ
موسیقی را تعبیر می کند، و با اجرای قطعه به تا

ویل 
أ
متنی را از زبانی به زبانی دیگر ترجمه می کند. بعضی ها می توانند رویای مردمان را تا

ـی یونانی این بود که خواست و ارادۀ خدایان را توضیح می داد. یعنی  ـ کنند. کار غیب گوی
ویل می کند. 

أ
سمانی را تا

آ
شکار کند. جادوگری خشم نیروهای ا

آ
راز نهفته در پدیده ها را ا

ویل، همه واژگانی هستند که در برابر لفظ 
أ
تا اینجا تعبیر، ترجمه، شرح، تفسیر و تا

ن ها قائل نشدیم.
آ
فرانسوی interpretation به کار رفته اند، و هنوز هیچ تفاوتی بین ا

)احمدی،1377: 8و7(.

ویل« بپردازیم. در زبان های عربی و فارسی 
أ
اکنون می توانیم به تفاوت میان »تفسیر« و »تا

شکارکردن و پیدا کردن، بیان معناهای ظاهری متن دانسته 
آ
لفظ تفسیر به معنای ا

می نماید:  بیانی خود  و  ادبی  ظاهر  در  که  ن سان 
آ
ا است  متن  ادراک  تفسیر  می شود. 

ن، ادراک نظم صرفی، 
آ
شناخت معنای خاص واژگان از میان مجموعه معناهای موجود ا

نحوی و دستوری براساس قاعده های شناخته شدۀ زبانی، فهم اصول ادبی و قاعده های 
ویل اما، با تفسیر 

أ
مرتبط با »نظریۀ بیان«، سرانجام شناخت دلالت های فرامتنی. تا

ن ظاهر 
آ
تفاوت دارد و در حکم راهیابی به معنا یا معناهای باطنی متن است که پشت ا

پـی  شده اند. اگر ما به وجود چنین معنا یا معناهای پنهانی باور داشته باشیم و در 
ییم یا بر اساس نظریه های هرمنوتیک امروزی قبول کنیم که خود 

آ
ن برا

آ
کشف و شرح ا

ویل کردن« خواهد بود.
أ
ـی برای متن بیافرینیم، کارمان»تا ـ می توانیم معناهای

به دلیل اهمیت این معناهای درونی، پنهانی یا باطنی، پیشنهاد میکنم که در مقابل 
ویل استفاده کنیم 

أ
تا از واژۀ  و  نبریم  کار  به  را  تفسیر  intepretation واژۀ  لفظ لاتین 

ن کاری فکری ای 
آ
ن کشف )یا ساختن( معناهای تازه است. وقتی کسی به ا

آ
که هدف ا

ن را »تفسیر متن« می خوانیم، بهتر است که دقت 
آ
می پردازد که به گونه ای سنتی ما ا

 شناخت 
ً
کنیم و مطمئن شویم که دامنه و مرزهای کار او چیست. اگر وظیفه اش را صرفا

زبان متن قرار داده باشد، یا به مسائل سبک، شیوۀ بیان و کشف معناهای ظاهری 
بپردازد، همان لفظ تفسیر دقیق می نماید، اما هر گاه کار او از این مرحله فراتر برود )که 

 چنین می شود( و بکوشد تا وارد قلمرو 
ً
معمولا

شکل های نمادین شود، و معناهای باطنی و 
درونی متن را کشف کند. بهتر است که این 

ویل متن بخوانیم.
أ
کار را تا

واژۀ  تبار  که   interpretatio لاتینی  واژۀ 
interpretation است به دو معنای»توضیح 
دادن« و »ترجمه کردن«به کار می رفت، و در 
است،  نهفته  ـی  ـ معنای انتقال  اصل  دو،  هر 
interpretari نمی تواند به شرح ساده  کنش 

به  بل  زبانی و کلامی خلاصه شود،  مسائل 
ـی باطنی استوار  ـ فرض وجود یا امکان معنای

است]3[ )احمدی،1377: 10و11(. 

معنای  به  عربی  در  ویل« 
أ
»تا کهن  لفظ 

ن 
آ
ا دقیق  معنای  واقع  در  بود.  بازگرداندن 

ن، یعنی 
آ
بازگرداندن چیزی به اصل نخستین ا

بازبردن  ویل 
أ
تا »...و  بود.  سرچشمه اش  به 

سخن باشد به اول او، و اول همه موجودات 
مؤید  و  است  متحد  بعقل  کو  است  ابداع 

3- G  Gusdorf  ,Les  origins  de  L̓ hermeneutique, 
Paris,1988,PP.19-20

هرمس؛ پیام گزار خدایان یونان
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است«)ناصرخسرو،1363:116(.  عقل  رسولان  همۀ 
ویل 

أ
اما همانطور که گـفته شد ما با معنای تا

به عنوان امری چند بعدی در راستای کشف 
لایه های نهانی متن، کار خواهیم داشت.

تاریخچه و رویکردهای علم هرمنوتیک

هرمنوتیک سنتی

بار  اولین  برای  است  مشخص  که  ن طور 
آ
ا

افلاطون در رسالۀ کراتیلوس خود از هرمس یاد 
ویل 

أ
فتار و تا ن را با زبان و گـ

آ
می کند و نسبت ا

ـی است که زبان و  ـ ور می شود »هرمس خدای
آ
یادا

ویل کننده است و 
أ
فریده است، هم تا

آ
فتار را ا گـ

ور« )احمدی،1370:496(. »ارسطو»هرمنیا« 
آ
هم پیام ا

کهن  تمثیل های  رمز  گشودن   
ً
صرفا را 

نمی دانست، بل تمامی سخن و دلالت و معنا 
گوستین 

آ
را در این عنوان جای می داد«)همان(. ا

ویل 
أ
تا علم  همچون  را  هرمنوتیک  قدیس 

مطرح کرد و در همان زمان یعنی اروپای سدۀ 
میانه بود که هرمنوتیک نه تنها شامل سخن 

دینی، بل تمامی دانش و فلسفه شد.

نچه که مشخص است هرمنوتیک در دیدگاه 
آ
ا

یینی می پرداخت 
آ
سنتی تنها به متون دینی و ا

متون  تفسیر  مبتنی بر  بود  علمی  بیشتر  و 
وردنه  ننده 

آ
ا کـتاب  هند  »در  ئینی. 

آ
ا و  کهن 

کابالا  در  می داد،  موزش 
آ
ا را  متون  رمز  کشف 

فرینش« یاد شده 
آ
ا از »کـتاب  و عرفان یهودی 

ویل نهاییش در حکم 
أ
تا است که رسیدن به 

پایان هستی است. نخستین مسیحیان علم 
موخته 

آ
ویل متون را از »حکمای اسکندریه« ا

أ
تا

بودند؛ و بنیان بسیاری از اندیشه های مسیحی 
را می توان در عقاید گنوسی]4[ یافت. رساله های 

4 - گنوستیسیزم، برگرفته از واژۀ یونانی »گنوسیس« به معنای 
علم، معرفت، حکمت و عرفان است. البته معرفت در اینجا به 
معنای علم و یا کسب معرفت نیست بلکه به معنای تلاش پیگیر 
ـی از ناپاکی ها و رسیدن به نظام معرفتی لازم برای  ـ برای تطهیر و رهای
 وجود 

أ
بازگشت است؛ بازگشتی دوباره به عالم الهی که سرمنشا

انسان است. گنوس )Gnosis( واژه ای یونانی است كه از ریشة 
ـی )gno-gn( به معنی دانش و معرفت گرفته شده  ـ هندو-اروپای
است و با دانش در انگلیسی )know( و معرفت در سنسكریت 
)Jnana( هم ریشه است. این واژه در مطالعات ادیان برای اشاره 
رومی  ویونانی–  شرقی  باستانی  مذاهب  و  مكاتب  از  برخی  به 
گاهی از اسرار الهی را وسیله نیل به رستگاری 

آ
به كار می رود كه ا

گنوستیسیسم  را  گنوسی  یین 
آ
ا می دانستند.)هادی نا،1390(. 

)Gnosticism( نیز می نامند. لفظ »گنوستیسیم«، برای نامیدن 
ـی ای كه در قرون دوم و سوم میلادی در جهان  ـ مجموع فرق ثنوی
مسیحیت ظهور كردند، به كار گرفته شد. این فرق، علاوه بر اعتقاد 
به نوعی عرفان و داشتن معتقدات ثنوی در جهان شناسی، به 
عنوان نوعی بدعت گذار مسیحی شناخته شدند. به همین دلیل، تا 
 
أ
اواخر قرن نوزدهم، عقیده حاكم این بود كه گنوستیسیسم منشا

مصر  خدای]5[  توت  با  را  یونانی  خدای  هرمس   ،Hermeticum  Corpus به  مشهور 
کهن یکی می داند... میان مسلمانان، اخوان الصفاء، حروفیان، اسماعیلیان، باطنی ها 
تا راه سعادت می شناختند)احمدی،1370(. اما  ویل رمزیِ کلام خداوند را یکـ

أ
و اهل تصوف تا

به طورکلی می توان تفاوت هرمنوتیک سنتی یا هرمنوتیک مدرن را خلاصه شده در این 
ـی متن باور داشتند«  ـ جمله یافت که »هرمنوتیک کهن، )سنتی( به معنای اصلی و نهای

)احمدی،1370:497(.

گوستین قدیس را می توان یکی از مهم ترین چهره های هرمنوتیک سنتی 
آ
به طورکلی ا

ویل متون مذهبی 
أ
دانست که در این زمینه دست به نظریه پردازی در جهت تفسیر و تا

گوستین قدیس 
آ
ید. ا

آ
مسیحی می زند و از چهرۀ برجسته هرمنوتیک سنتی به حساب می ا

 رسالات و سِفر 
ً
»خود از عِداد مفسران بود و تفاسیر]6[ متعددی بر متون مقدس خصوصا

دارای چهار  دارد هر متن مقدس  اعتقاد  گوستین 
آ
ا )گروندن،1391:17(  نوشت.«  پیدایش]7[ 

 )aeterna(ـی است: »در تمامی کـتب مقدسْ تمایز حقایق ازلی و وحیانی ـ سطح معنای
واجب   )agenda(ِرفتاری قواعد  و   )futura(مستقبل حوادث   ،)facta(ّمَروی وقایع  از 
یا مستجب ضروری است«.]8[ اما برای فهم این حقایق و وقایع و حوادث مستقبل و 
گوستین در مکـتب 

آ
اصول رفتاری، به قواعد)praecepta( خاص تفسیری محتاجیم که ا

مسیحی]9[ خود بدان پرداخته است. مهم ترین بحث او در این قسمت این است که 
»هر علمی یا با چیزها]10[ سر و کار دارد یا با نشانه ها]11[. قدر مسلم باید تقدم چیزها بر 
 مبتنی است بر این پیش فرض که 

ً
نشانه ها را تصدیق کرد، زیرا شناخت نشانه ها لزوما

ن دلالت می کند« )گروندن،1391:17( برای 
آ
ن گاه نشانه به ا

آ
نخست چیزی وجود دارد، پس ا

همین بخش نخست مکـتب مسیحی اختصاص یافته است به شرح و تفسیر»چیزی« 
فرینش بر پایۀ خدای تثلیث و وعدۀ رستگاری.

آ
که در انجیل عرضه می شود: روایت ا

بر اساس نوشته های بالا می توان نتیجه گرفت که هرمنوتیک سنتی بر این عقیده است 
ن نشانه های پایه گذاری می شود. پس نشانه، خود 

آ
که چیزی وجود دارد و بعد بر اساس ا

ـی از یک موجودیت و  ـ ـی از وجود یک حقیقت است. و تمام نوشته ها نشانه های ـ ردپای
حقیقت هستند و ما باید از طریق نوشته ها به این موجودیت و حقیقت مشخص و 
یکه برسیم که این موضوع اساس دو دیدگاه ماقبل سوسوری در باب زبان نیز هست. 
»دیدگاه نخست همان است که در سال 1660 در کـتاب دستور زبان پورریال، لانسو و 
ینۀ اندیشه ها و مبتنی بر منطق جهان شمول می داند. به نظر 

آ
رنو مطرح شد که زبان را ا

آ
ا

 عقلانی است. دیدگاه دوم، دیدگاه زبان شناسان قرن 
ً
دستورنویسان پورریال، زبان اساسا

ن زبان توضیح داده 
آ
ن وضعیت فعلی یک زبان خاص با تاریخ ا

آ
نوزدهم است، که در ا

 دارای رویکرد تاریخی و اندازه ای عقلانی 
ً
می شود« )لچت،1383:215(. این دو دیدگاه که اساسا

یند نام گذاری است -اطلاق واژه ها به 
آ
 فرا

ً
به زبانند چنین می انگاشتند که »زبان اساسا

ن- و اینکه بین نام و نامیده پیوند ذاتی وجود دارد«)همان:216(.
آ
چیزها، خواه خیالی یا غیر ا

 خیر وشر یا اعتقاد به ثنویت است. جهان پر از 
أ
مسیحی دارد)کاویانی،1385(. از صفات عمومی فرق گنوسی، اعتقاد به دو مبدا

فرینش 
آ
 خیرات است باشد و باید درا

أ
شر، فساد، زشتی و پلیدی است و از این رو، نمی تواند ساخته و پرداختة خدای واحد كه مبدا

میخته اند و بر اثر این 
آ
به دو اصل خیر و شر و یا نور و ظلمت قائل شد كه با همه تضاد واختلاف عمیق در طبیعتشان به هم ا

مده و از اصل خود دور افتاده است)ایزدور،1385(.
آ
میزش است به این جهان ا

آ
میزش اسف انگیز، انسان كه خود نتیجة این ا

آ
ا

فریده است.
آ
ـی است که بنا به افسانه های کهن که افلاطون در فایدروس نقل کرده است، نوشتار را ا ـ 5 - این توت همان خدای

)احمدی،1370:497(

6- expositiones

تاب  تاب بزرگ است( یا برشیت )به عبری: בראשית(، نخستین بخش از کـ 7 - سِفر پیدایش )سِفر در عربی به معنی کـ
تاب از »اسفار پنجگانه« یا تورات است)الیاده،1389(. مقدس و اولین کـ

8- Augustin ,la genénse au sens literal,t.I.Desclée1972,83.

9- De doctrian christiana

10- res

11- signa
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هرمنوتیک مدرن

اگر هرمنوتیک سنتی را تفسیر متون بر اساس وجود یک حقیقت و تلاش در جهت رسیدن 
ـی تعریف کنیم و این نوع از تفکر را معتقد به وجود یک معنای حقیقی  ـ ن حقیقت غای

آ
به ا

له زبان، 
أ
ن مسا

آ
ـی در متون بدانیم هرمنوتیک مدرن دغدغه ای دیگر دارد و ا ـ ـی و غای ـ و نهای

ویل و تفسیر در 
أ
یند تا

آ
به عنوان یکی مهم ترین عناصر تشکیل دهنده متون و توضیح فرا

متون است.

شلایر ماخر 

ریشه  متفاوت  از دو گرایش  ماخر  که هرمنوتیک شلایر  داده است  ریکور شرح  »پل 
ویل، مناسبتی زنده و پیگیر با 

أ
گرفته است: 1-گرایش رمانتیک، به این اعتبار که تا

ویل 
أ
فرینش دارد. 2-گرایش نقادانه )به معنای مشهور کانتی( به این اعتبار که تا

آ
فراشد ا

کاربردی  که  رد( 
آ
ا بیان  به  )و چنان  را چنان شکل دهد  ادراک  قاعده های  تا  می کوشد 

هرمنوتیک  »وظیفۀ  دارد:  اعتقاد  ماخر  شلایر  )احمدی،1382:524(  باشد«  داشته  همگانی 
فتار بر مبنای زبان«. وی در ادامۀ تاکیدش بر مسئله زبان  عبارتست از فهم معنای گـ
ن چیزی است که باید در هرمنوتیک پیش فرض 

آ
در هرمنوتیک می گوید: »زبان کل ا

تقسیم  اصلی  بخش  دو  به  پس  است  زبان  ملازم  هرمنوتیک  که  گرفته شود«. حال 
می شود)گروندن،1391:21(. »تفسیر دستوری« و »تفسیر فنی« یا روان شناختی. نخستین نوع 
تفسیر عینی]نیز[ نامیده می شود زیرا با مشخصات زبانی متمایز نویسنده کار دارد. اما 
 نمایانگر محدودیت فهم است 

ً
این نوع تفسیر »منفی« نیز خوانده می شود، چون صرفا

ن فقط بر اشتباهات و خطاهای مربوط به معنای لغات استوار 
آ
و ارزش های انتقادی ا

فتار همچون چکیده زبان، و ادراک همچون واقعیتی در  است)فرهادپور،1378:14(. »درک گـ
]ذهن[ اندیشنده«)احمدی،1382:524(. دومین نوع تفسیر بدون شک به سبب کیفیت ذاتی 
»صناعت« ]ادبی[، فنی نامیده می شود. هدف واقعی هرمنوتیک با همین نوع دوم تفسیر 
له صرف نظر از زبان، رسیدن به ذهنیت نویسنده است. زبان 

أ
حاصل می شود، زیرا مسا

در اینجا به منزلۀ ابزاری برای خدمت به فردیت به کار گرفته می شود. )فرهادپور،1378:14( »...
فتار با  ن را بررسی گـ

آ
ویل فنی« نیز خوانده است.... و ا

أ
ن را »تا

آ
ویل روانشناسیک را که ا

أ
تا

عناصر اندیشه و ذهنیت اندیشگر می داند«)احمدی،1382:524(.

تفسیر روان شناختی بی شک معرف اصلی ترین جنبه کار شلایر ماخر است )گادامر نیز 
در جهت نقد و انحراف روان شناسانه شلایر ماخر این بحث را پیش می کشد و می گوید 
این انحراف سبب می شود از یاد ببریم که فهم قرار است ما را به حقیقت برساند(. مراد 
شلایر ماخر از به کارگیری تعبیر تفسیر»فنی« این است که می خواهد به واسطه این 
تفسیر فن]12[ به خصوص و چیره دستی منحصربه فرد مؤلف را مشخص و متمایز کند.

شلایر ماخر امیدوار بود بتواند »هرمنوتیک کلی« ای را شرح و بسط دهد که پیش از او 
مطرح نشده بود: »هرمنوتیک به مثابۀ فن فهم هنوز به صورت عام وجود ندارد؛ بلکه 

هر چه هست، چندین هرمنوتیک خاص است«)گروندن،1391:21(.

12- techne
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